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My dear Chaimke! 
We received the 1,048 zloty which we no longer need. The situation here is so serious 
that this may very well be the last letter you receive from us. Very soon we will all go 
the same path as our dear father. We relied on your help and lived with the hope… we 
no longer require material assistance. Accept from all of us our regards, perhaps our 
last.  
Kisses. 
Your sister Gusta 
 
Stanislawow, 27.1.43 
 
My dear son, 
This is my last letter to you. 
We have all been condemned to die. 
Be happy in the rest of your life. 
I think not about myself but about my young children. I pity them that they have lived 
even less than I have. 
With love, 
Your Unhappy Mother 
 
Dear Joachim, 
In a few days we are moving to live with Kalman. 
Warm greetings, 
Nehemia, Zofia, Emma 
 
P.S. Chaim, perhaps you can quickly send the following documents: a birth certificate 
for your grandmother or a certificate from the municipality that your mother Sala is an 
Aryan. These documents will most likely be forgeries, but only this can save us. You 
have to take Zofka into account as well.  
No one will survive this hell. 
Gusta  
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